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ISKANJE PRISTOJNIH SODISC/ORGANOV

Z iskalnikom boste lahko poiskali sodis¢e(-a)/organ(-e), pristojne za posamezen evropski pravni akt. Opozorilo:
Ceprav si prizadevamo zagotoviti to¢nost rezultatov, nekateri izjemni primeri v zvezi z ugotavljanjem pristojnosti
morda niso zajeti.

Clen 103(1)(a) (1. del) - Javni organi ali drugi organi, pooblas¢eni za potrditev javne listine iz
toCke (2)(b) ¢lena 2(2), in javni organi, pooblasceni za registracijo dogovora iz tocke (3) ¢lena
2(2)

Organi iz ¢lena 2(2), tocka (2)(b): ni relevantno.

Organi iz ¢lena 2(2), tocka (3): ni relevantno.

Clen 103(1)(a) (2. del) - Upravni organi, ki odobrijo brezpla¢no pravno pomo¢ iz ¢lena 74(2)
Organi iz ¢lena 74(2):

(i) na celinskem Portugalskem: institut za socialno varnost (Instituto da Seguranca Social I. P.);

(ii) v avtonomni regiji Madeira: institut za socialno varnost Madeire (Instituto de Seguranca Social da Madeira,
I.P.-RAM);

(iii) v avtonomni regiji Azori: institut za socialno varnost Azorov (Instituto da Seguranca Social dos Acores,
I.P.R.A.);

Kontaktni podatki teh organov so na voljo tukaj.

(iv) na celotnem nacionalnem ozemlju Portugalske: maticarji (conservadores do registo civil), ¢e so priznali
pravico do pravne pomoci na podlagi izjave, ki jo izdajo krajevne skupnosti (juntas de freguesia) in ki potrjuje
financni poloZaj drzavljana (Clen 34(1) uredbe z zakonsko mocjo St. 135/99 z dne 22. aprila 1999 v povezavi s
¢lenom 16(1)(rr) zakona st. 75/2013 z dne 12. septembra 2013), ali izjave, ki jo izda javni socialnovarstveni
zavod, v katerega je bila oseba sprejeta (¢len 10(3) uredbe o taksah za prijavo in notarskih taksah (Regulamento
Emolumentar dos Registos e do Notariado).

Kontaktni podatki teh organov so na voljo tukaj.
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Clen 103(1)(b) (1. del) - Sodié¢a, pristojna za izdajo potrdil za odlo¢bo v skladu s ¢lenom 36(1),
ter sodis¢a in organi, pristojni za izdajo potrdila za javno listino ali dogovor iz ¢lena 66

Za izdajo potrdil v zvezi z odlo¢bami iz ¢lena 36(1):

(i) v zakonskih sporih in sporih v zvezi s starSevsko odgovornostjo: sodiS¢a za druzinske zadeve in mladoletnike
(Juizos de familia e menores); kjer ta ne obstajajo - lokalna civilna sodisca (Juizo locais civeis); kjer ta ne
obstajajo - sploSna sodiSca (Juizos de Competéncia Genérica); maticni uradi (Conservatdrias de registo civil);

(ii) v sporih v zvezi s starSevsko odgovornostjo: komisije za varstvo otrok in mladine (comissées de prote¢do de
criangas e jovens);

(iii) glede vracanja otrok ter zacasnih in zas¢itnih ukrepov: sodiS¢a za druzinske zadeve in mladoletnike; kjer ta
ne obstajajo - lokalna civilna sodis¢a; kjer ta ne obstajajo - sploSna sodisca;

(iv) v zadevah v zvezi z zacasnimi in zasc¢itnimi ukrepi: komisije za varstvo otrok in mladine.
Glede izdaje potrdil, ki se nanasajo na javne listine iz ¢lena 66: ni relevantno.
Glede izdaje potrdil, ki se nanasajo na dogovore iz ¢lena 66:

(i) v zakonskih sporih in sporih v zvezi s starSevsko odgovornostjo: sodiSCa za druzinske zadeve in mladoletnike;
kjer ta ne obstajajo - lokalna civilna sodiS¢a; kjer ta ne obstajajo - splosna sodis¢a; maticni uradi;

(ii) v sporih v zvezi s starSevsko odgovornostjo: komisije za varstvo otrok in mladine.

Clen 103(1)(b) (2. del) - Sodié¢a, pristojna za popravek potrdil iz ¢lena 37(1) in ¢lena 48(1), ter
sodiSca, pristojna za izdajo potrdila o neizvrsljivosti ali omejitvi izvrsljivosti odlocCbe, za katero je
bilo izdano potrdilo, iz ¢lena 49, ter sodis¢a in organi, pristojni za popravek potrdila, izdanega v
skladu s ¢lenom 66(1), iz Clena 67(1)

Za popravek potrdil iz ¢lena 37(1):

sodisc¢a za druzinske zadeve in mladoletnike; kjer ta ne obstajajo - lokalna civilna sodis¢a; kjer ta ne obstajajo -
splosna sodisc¢a. Mati¢ni uradi in komisije za varstvo otrok in mladine (le v sporih v zvezi s starSevsko
odgovornostjo).

Za popravek potrdil iz ¢lena 66(3): ni relevantno.
Za popravek potrdil iz ¢lena 48(1) in ¢lena 49(1):

(i) sodisca za druzinske zadeve in mladoletnike; kjer ta ne obstajajo - lokalna civilna sodisca; kjer ta ne obstajajo
- sploSna sodisca glede odlocb, s katerimi se priznava pravica do stikov, in odlocb, s katerimi se nalaga vrnitev
otroka v skladu s ¢lenom 29(6);

(ii) mati¢ni uradi in komisije za varstvo otrok in mladine glede odlocb, s katerimi se priznava pravica do stikov.

Clen 103(1)(c) - Sodi¢a, pristojna za priznanje odlocbe (¢len 30(3)) in zavrnitev priznanja (¢len
40(2)), ter sodiSca in organi, pristojni za zavrnitev izvrsitve, izpodbijanje ali pravno sredstvo ter
nadaljnje izpodbijanje ali pravno sredstvo iz ¢lena 58(1), ¢lena 61(2) in Clena 62

Za namene c¢lena 30(3), ¢lena 52, ¢lena 40(1) in ¢lena 58(1):

sodisc¢a za druzinske zadeve in mladoletnike; kjer ta ne obstajajo - lokalna civilna sodisca; kjer ta ne obstajajo -
splo$na sodisca.

Za namene Clena 62 ali ¢lena 61(2):

sodisce, ki je izdalo izpodbijano sodbo je lahko (odvisno od zadeve) sodiSCe za druzinske zadeve in mladoletnike,
lokalno civilno sodis¢e ali sploSno sodiSce, ki nato vioZeno pravno sredstvo posredujejo v obravnavo na



pritozbeno sodisce (Tribunal da Relacdo). Po izdaji odlocbe pritozbenega sodis¢a se morebitno nadaljnje pravno
sredstvo predlozi pritozbenemu sodiscu, ki ga posreduje v obravnavo vrhovnemu sodis¢u (Supremo Tribunal de
Justica).

Clen 103(1)(d) - Organi, pristojni za izvréevanje, iz ¢lena 52

Sodis¢a za druzinske zadeve in mladoletnike; kjer ta ne obstajajo - lokalna civilna sodis¢a; kjer ta ne obstajajo -
splosna sodisca.

Clen 103(1)(e) - Pravna sredstva zoper odlo¢itev o zahtevku za zavrnitev izvréitve iz ¢lenov 61
in 62

Postopki sodnega varstva, ki so na voljo v primerih iz ¢lenov 61 in 62, so:

I. postopki sodnega varstva zoper odloc¢bo prvostopenjskega sodis¢a (tribunal de primeira instédncia) glede
zavrnitve priznanja ali izvrSitve so tisti, ki so navedeni v ¢lenih 32 in 33 pravnega okvira postopka skrbnistva
(Regime Geral do Processo Tutelar Civel), ki se sklicuje na zakonik o civilnem postopku (Cédigo de Processo
Civil). Lahko gre za:

(i) redno pravno sredstvo, vlozeno pri pritozbenem sodis¢u v skladu s ¢lenom 644 zakonika o civilnem postopku;

(i) redno pravno sredstvo, vloZeno v presojo vrhovnemu sodiS¢u zoper sodbo pritoZzbenega sodis¢a glede
odlo¢be prvostopenjskega sodis¢a, na podlagi katerega vrhovno sodiS¢e odloci o vsebini zadeve ali postopek
zakljudi, odloci v korist tozencu ali nekaterim tozencem na podlagi vlozene tozbe ali nasprotne tozbe, v skladu s
¢lenom 671 zakonika o civilnem postopku;

(iii) izredno pravno sredstvo, vlozeno pri prvostopenjskem sodis¢u, ki je izdalo odlo¢bo in ki bo obravnavalo
pravno sredstvo na podlagi katere koli od okolis¢in iz ¢lena 696 zakonika o civilnem postopku;

Il. postopki sodnega varstva zoper maticarja v zvezi z zavrnitvijo priznanja so dolo¢eni v ¢lenih 286 in 291
zakonika o civilnem postopku (Cddigo do Registo Civil); lahko gre za:

(i) hierarhi¢no pravno sredstvo, vloZeno pri predsedniku instituta za mati¢ne urade in notarje (Instituto dos
Registos e do Notariado, 1. P.); ali

(i) pravna sredstva, vlozena pri sodiS¢u, ki je pristojno za zadevni mati¢ni urad.

V primeru zavrnitve hierarhi¢nega pravnega sredstva lahko zainteresirana stran (Ce tega Se ni storila) v desetih
dneh od obvestila o odlocitvi izpodbija prvotno odlo¢bo maticarja pred sodis¢em, ki je pristojno za zadevni
mati¢ni urad.

Zoper odlo¢bo prvostopenjskega sodisCa glede odloCbe maticarja je mogoce vloZiti pravno sredstvo pri
pritozbenem sodiSCu. Pravnih sredstev zoper sodbe pritoZbenega sodisSca ni mogoce vloZiti pri vrhovnem sodiscu,
razen v primerih iz ¢lena 629(2) zakonika o civilnem postopku, v katerih je pravno sredstvo vedno dopustno.

Clen 103(1)(f) - Imena, naslovi in komunikacijska sredstva osrednjih organov, imenovanih za
pomo¢ pri uporabi uredbe v sporih v zvezi s starsevsko odgovornostjo. Ce je imenovanih ve¢
osrednjih organov, se za vsakega opredeli geografska in funkcijska pristojnost, kakor je
navedeno v Clenu 76.
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Clen 103(1)(g) - Ce je primerno, kategorije oZjih sorodnikov poleg star3ev, h katerim se lahko
otrok namesti na ozemlju drzave Clanice brez predhodnega soglasja te drzave Clanice, iz ¢lena
82

Stari starsi, strici/tete ali sorojenci.

Clen 103(1)(h) - Jeziki institucij Evropske unije, ki so razli¢ni od jezika drzave ¢lanice in v katerih
se lahko sprejmejo obvestila osrednjim organom v skladu s ¢lenom 91(3)

PortugalSc¢ina, angles¢ina in francoscina.

Clen 103(1)(i) - Jeziki, sprejemljivi za prevode zaprosil in spremnih dokumentov, poslanih v
skladu s Cleni 80, 81 in 82, ter polj za prosto besedilo v potrdilih iz ¢lena 91(2)

Portugal$cina.

Zadnja posodobitev: 20/01/2025
Strani v jezikih drzav ¢lanic pripravljajo posamezni nacionalni organi, njihov prevod pa zagotavlja prevajalska sluzba Evropske
komisije. Prevodi zato morda Se ne vsebujejo kasnejsih sprememb izvirnika, ki so jih vnesli nacionalni organi. Evropska

komisija ne prevzema nobene odgovornosti za informacije ali podatke, ki jih vsebuje oziroma na katere se sklicuje ta
dokument. Za pravila o avtorskih pravicah drzave ¢lanice, ki je odgovorna za to stran, glejte pravno obvestilo.
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